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<Abstract>
Exercises in Translating Lamentations

Prof. Donghyun Park
(Presbyterian College and Theological Seminary)

In the course of the last three Korean Translation Workshops (2003, 2005,
2007) many useful theories and perspectives of the Bible translation were
presented by the scholars at home and abroad. What the participators seemed to
miss are practical exercises in translating the Hebrew, Aramaic, or Greek texts
of the Bible. In order to meet this need especially in the poetic texts of the
Hebrew Bible, six verses are chosen from Lamentations, namely 1:1; 2:1; 4:1-2;
3:58-59. Each participator in the fourth Workshop is kindly requested to prepare
tentatively her/his own Korean translation of these verses as presented in
BHS/BHQ and to report beforehand in an internet community what kind of
difficulties she/he has found in translating. Participators can take into
consideration the following questions which I propose them as a guide: 1. Is
12, the first word of Lamentations to read independently of the first colon, or
as an element of the colon? 2. How can the cola structure of the Hebrew poetry
in Lam. 1:1 be retained in the Korean translation? 3. How is Y "N37 in Lam.
1:1bpB to understand and to translate? 4. In what tense is the finite verb 72 in
Lam. 1:1a to translate? 5. In what degree is it possible to reflect the form of the
so called alphabetical Hebrew poem in the translation? 6. Can we show in the
translation the relatedness of the two cola (Lam. 1:1ac and 1:1bf) in which the
same word (27) is used respectively in different sense? 7. How far does the
influence of 12°X, the first word of verses Lam.1:1; 2:1; 4:1 reach? 8. How can
we translate effectively the differences of the word order between Hebrew
sentences in Lam. 1:1? 9. What are strengths and weaknesses of the different
translations of Lam. 1:1 in the officially recognized Korean Versions? 10. What
are the problems to solve in translating of Lam. 2:1; 4:1-2? 11. How can we find
out the appropriate meaning of 2°3 27 in Lam. 3:58a? 12. What’s the problem in
translating into Korea, when in Lam. 3:58-59 God as the second person singular
is the subject of a Hebrew setence? 13. How can we find out the appropriate
meaning of b2wR BOY in Lam. 3:58a?
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These questions can be answered partly on the basis of Biblical Hebrew
grammar (1, 3, 4, 7, 8), are partly related to the different structures and usage
between Hebrew and Korean language (2, 5, 6, 8, 10, 12), and have partly
something to do with the interpretation of the text in the light of the respective
context (1, 3,4, 6, 11, 13).
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